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ÚVOD

Důležitou součástí literatury je četba ať už celých knih, nebo jen ukázek . 
V Nové čítance III. k Literatuře v kostce pro SŠ jsou vybrány texty z české a světové lite­

ratury 1 . poloviny 20 . století, které jsou součástí katalogu požadavků k didaktickému testu 
státní maturitní zkoušky . Ukázky jsou doplněny o obsahy celých děl a návodné otázky, které 
se vyskytují u didaktického testu nebo v osnově ústní maturitní zkoušky z českého jazyka . 

Čítanka je propojena s učebnicí Nová literatura v kostce pro SŠ . V ní naleznete na přísluš­
né straně bližší informace k danému autorovi, jehož dílo je v této čítance uvedeno .

Poznámky:

str.

111  bližší informace o autorovi v knize Nová literatura v kostce pro SŠ 

 literární dílo daného autora
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LITERATURA KONCE 
19. STOLETÍ A POČÁTKU 

20. STOLETÍ

Symbolismus

Walt Whitman   
str.

117

 Stébla trávy

Zpěv o mně
Sebe slavím a sebe zpívám,
Co já si troufám, ty též si troufni,
Neboť každý atom, který mně patří, i tobě patří .

Bloumám a vábím svou duši,
Otálím, netečně opřen pozoruji čepel letní trávy .

Můj jazyk, každá kapka mé krve povstala z této hlíny, z tohoto vzduchu,
Zde zrozen z rodičů zde zrozených, ze zde zrozených rodičů a ti opět
z rodičů zde zrozených,
Dokonale zdráv, právě sedmatřicetiletý, začínám
A doufám že do smrti nepřestanu .

 Doložte volný verš. Co básník oslavuje?

 Posuďte neobvyklost v psaní interpunkce a ve volbě velkých písmen.

 Uveďte hlavní motivy básně a určete, o který typ lyriky se jedná.

 Vyhledejte neobvyklé básnické prostředky. Proč považujeme W. Whitmana 

za zakladatele moderní poezie?

 Pro zájemce: W. Whitman je autorem básně Můj kapitán. Které osobnosti 

v ní vzdává hold?

Otázky 

LITERATURA KONCE 19. STOLETÍ A POČÁTKU 20. STOLETÍ
Symbolismus
Walt Whitman

 Stébla trávy 



Nová  ČÍTANKA III. K LITERATUŘE 
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Zpěv radosti
Ó vytvořit nejjásavější zpěv!
Plný hudby – plný mužství, ženství a dětství!
Plný všedních zaměstnání – plný obilí a stromů .
Ó pro hlasy zvěře – pro hbitost a rovnováhu ryb!
Pro padání dešťových kapek v písni!
Pro slunce jas a hnutí vln v písni!
Ó radost mého ducha – není v kleci – vyráží jako blesk!
Nestačí mít tuto zeměkouli nebo nějaký čas,
Chci tisíce zeměkoulí a všechen čas .
Ó radosti strojvůdcovy! hnát lokomotivu!
Slyšet syčení páry, jásavý skřípot, parní píšťalu, rozesmátou lokomotivu!
Vyrazit neodolatelnou cestou a rychlostí do dálky!
Ó radostné toulání přes pole a stráně!
Stébla a květy nejobyčejnějšího plevele, vlhké, svěží ticho lesa,
Nádherná vůně půdy za svítání a celé odpoledne .

* * *

Ó koupat se na plovárně nebo na vyhlídnutém místě poblíž břehu,
Cákat vodu! Kráčet po kotníky ve vodě nebo běžet o závod podél pobřeží nahý .
Uvědomit si prostor!
Nadbytek všeho, že nikde není hranic,
Vynořit se a být z oblohy, ze slunce, měsíce, letících mračen, být jedno s nimi .
Ó radost mužného sebe sama!
Neotročit nikomu, nepodrobovat se nikomu, žádnému tyranovi známému ani neznámému,
Kráčet vzpřímeně rázným a pružným krokem,
Hledět klidným pohledem nebo třpytným zrakem,
Mluvit plným a zvučným hlasem širokých prsou,
Postavit se svou osobností čelem ke všem osobnostem na zemi .

* * *

Ó vyplout lodí na moře!
Opustit tuto pevnou nesnesitelnou zemi,
Opustit ohavnou jednotvárnost ulic, chodníků, domů,
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Literatura konce 19. století a počátku 20. století

Opustit tě, ó ty pevná, nehybná zemi, a vstoupit na loď,
Plout a plout a plout!
Ó mít odtud život básní nových radostí!
Tančit, tleskat, jásat, křičet, poskakovat, skákat, valit se, plynout dál!
Být námořníkem světa směřujícím ke všem přístavům,
Sám být lodí (hleďte ty plachty, které nastavuji slunci a větru),
Rychlou a vzdutou lodí plnou bohatých slov, plnou radostí .

 V čem autor spatřuje radost?

 Jaké motivy v básni najdete?

 Najděte anaforu, personifikaci a apostrofu.

Otázky 

Dekadence

Oscar Wilde   
str.

118

 Obraz Doriana Graye

Dorian Gray je pohledný mladý muž. Svou nevšední krásou zaujme malí­
ře Basila Hallwarda. Stává se jeho modelem a  hlavní uměleckou inspirací. 
U malíře se Dorian seznámí s požitkářským lordem Henrym a naivně se ne­
chává strhnout jeho viděním světa, v němž je krása jediným smyslem života, 
o který stojí za to usilovat. Dorian si najednou s hrůzou uvědomuje, že za pár 
let začne jeho mladistvá krása uvadat a jejím jediným připomenutím bude 
portrét, na kterém ho vyobrazil malíř Basil. Dorian si pod vlivem této úzkos­
ti přeje, aby jeho mládí a krása zůstaly zachovány a veškeré známky stárnutí 
zachycoval pouze portrét. Dorianovo přání je naplněno. Jeho tvář nestárne, 
zato jeho portrét odráží kromě času i  hříchy, kterých se Dorian postupně 
dopouští. Zabije malíře Basila, zapříčiní smrt mladé herečky Sibyly. S kaž­
dým špatným skutkem je portrét vrásčitější a ohyzdnější. Dorian už nesnese   
pohled na obraz, jenž mu připomíná všechny jeho hříchy, a v zuřivosti se ho

Děj 

Dekadence
Oscar Wilde 

 Obraz Doriana Graye 
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snaží zničit. Pod neporušeným obrazem krásného mladíka je nalezen s no­
žem v srdci starý ošklivý muž.

KAPITOLA X.
(…)
Když se zavřely dveře, vstrčil Dorian klíč do kapsy a rozhlédl se po pokoji . Jeho pohled 

padl na velikou pokrývku z purpurového atlasu, bohatě vyšívanou zlatem; byla to skvělá 
benátská práce z konce sedmnáctého století, jeho děd ji objevil v nějakém klášteře blízko 
Boloně . Ano, tou se dá ta strašná věc zahalit . Možná, že často posloužila jako smuteční 
rouška přes mrtvé . Teď skryje něco, co podléhá zvláštnímu rozkladu, horšímu, než je roz­
klad po smrti – něco, co bude plodit hrůzy, a přesto samo nikdy nezemře . Co červ znamená 
pro mrtvolu, to budou Dorianovy hříchy znamenat pro namalovanou podobu na plátně . 
Zničí její krásu a rozežerou její půvab . Zhanobí ji a zostudí . A ta věc bude přesto žít dál . Stále 
bude živá .

Zachvěl se a na okamžik zalitoval, že nepověděl Basilovi pravý důvod, proč si přeje obraz 
ukrýt . Basil by mu pomohl odolávat vlivu lorda Henryho i těm ještě otravnějším vlivům, kte­
ré se rodí v jeho vlastní povaze . V lásce, kterou mu přináší Basil – neboť je to vskutku láska –, 
není nic, co by nebylo ušlechtilé a duchovní . To není jen a jen fyzické obdivování krásy, jaké 
se rodí v smyslech a jaké umírá, když smysly začínají být nasyceny . To je taková láska, jakou 
poznal Michelangelo a Montaigne a Winckelmann, i sám Shakespeare . Ano, Basil by ho za­
chránil . Ale teď už je příliš pozdě . Minulost je vždycky možno sprovodit ze světa . Tím, že jí li­
tujeme, že ji prostě popřeme nebo že na ni zapomeneme . Ale budoucnost je nevyhnutelná . 
Dorian věděl, že jsou v něm vášně, které si najdou cestu, aby se mohly strašlivě vybít, že jsou 
v něm sny, jež si vynutí uskutečnění svých přízračných špatností .

Zvedl velikou purpurovou a zlatou tkaninu, jež pokrývala pohovku, a vstoupil s ní za zástě­
nu . Je tvář na platně ohyzdnější než před chvílí? Zdálo se mu, že se už nezměnila, ale přesto 
k ní pociťoval ještě hlubší ošklivost . Zlaté vlasy, modré oči a rty rudé jako růže – to všechno tu 
je . Jenom výraz je jiný . Je hrůzně krutý . Jak mírné byly Basilovy výčitky kvůli Sibyle Vaneové ve 
srovnání s výtkou a odsudkem, jež hledí z obrazu! Jak byly mírné a jak neúčinné! Z plátna se 
na něho dívá jeho vlastní duše a volá ho před soud . S bolestným výrazem přehodil přes obraz 
bohatou roušku . Sotva to udělal, zaklepal někdo na dveře . Dorian vystoupil z úkrytu za zástě­
nou, než vešel jeho sluha .

„Ti lidé jsou tady, monsieur .“
Cítil, že toho člověka se musí ihned zbavit . Ten nesmí vědět, kam obraz odnesou! Vypadá 

tak nějak poťouchle a má hloubavé, proradné oči! Usedl k psacímu stolu a načmáral lístek 
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pro lorda Henryho; žádal ho, aby mu poslal něco ke čtení, a připomněl mu, že se mají večer 
ve čtvrt na devět sejít .

„Počkejte na odpověď,“ řekl, podávaje lístek sluhovi .  „A ty muže pošlete sem .“
(…) 
„Čím vám mohu sloužit, pane Grayi?“ pravil a mnul si tlusté pihovaté ruce . „Řekl jsem si, že 

si dopřeju té cti a přijdu sem osobně . Mám tam zrovna překrásný rám, pane . Získal jsem ho 
z výprodeje . Stará Florencie . Pochází pravděpodobně z Fonthillu . Neobyčejně vhodný pro 
náměty náboženské, pane Grayi .“

„To mě velice mrzí, že jste se obtěžoval sám, pane Hubbarde . Rozhodně se u vás zastavím 
a podívám se na ten rám – ačkoli náboženskému umění se právě teď tuze nevěnuji –, ale dnes 
bych si jenom přál, aby mi někdo odnesl do nejvyššího patra jeden obraz . Je dost těžký, a tak 
jsem si myslel, že vás požádám, abyste mi půjčil dva své lidi .“

„Jaképak obtěžování, pane Grayi . Těší mě, že vám mohu nějak posloužit . Kterépak umě­
lecké dílo to je, pane?“

„Tohle!“ odvětil Dorian a odsunul zástěnu . „Můžete je odnést tak, jak je, s přikrývkou a se 
vším? Nerad bych, aby se cestou po schodech odřelo .“

„To půjde docela snadno, pane,“ řekl bodrý rámař a  jal se spolu se svým pomocníkem 
sundávat obraz z dlouhých mosazných řetězů, na nichž byl zavěšen .

„A kam to teď máme odnést, pane Grayi?“
„Ukážu vám cestu, pane Hubbarde, když půjdete laskavě za mnou . Nebo snad abyste šli 

raději první . Je to bohužel až docela pod střechou . Půjdeme po hlavním schodišti, to je 
širší .“

Otevřel dveře a podržel je, než vyšli do haly a začali vystupovat nahoru . S bohatě zdobe­
ným rámem byl obraz neobyčejné objemný, a tak přes ponížené protesty pana Hubbarda, 
který jako správný obchodník z duše nerad viděl gentlemana dělat cokoli užitečného, Dorian 
chvílemi sám přiložil ruku, aby jim pomohl .

„To je pořádný náklad, pane,“ lapal po dechu mužíček, když vylezli na hořejší chodbu . 
A otíral si lesklé čelo .

„Je to bohužel dost těžké,“ přiznával Dorian, když odmykal dveře vedoucí do místnosti, jež 
měla chovat podivné tajemství jeho života a skrývat před očima lidí jeho duši .

(…)
Ale v domě není žádné jiné místo tak bezpečné před všetečnýma očima jako toto . Má od 

něho klíč, a nikdo jiný sem nemůže vstoupit . Ať si je tvář namalovaná na plátně stále zvířeč­
tější, tupější a nečistší pod tou purpurovou rouškou! Co na tom? Nikdo ji neuvidí . Ani on sám 
ji neuvidí . Proč by měl pozorovat, jaké ohyzdné zkáze propadá jeho duše? On si podrží své 
mládí – to stačí . Ostatně, což se jeho povaha nemůže konec konců zušlechtit? Není důvodu, 
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proč by musel mít budoucnost tak hanebnou . Třeba vstoupí do jeho života nějaká láska 
a očistí ho a zaštítí před těmi hříchy, jež se mu už teď, jak se zdá, bouří v duši i v těle – před 
těmi podivnými nepředstavitelnými hříchy, kterým už jejich tajemnost propůjčuje rafinova­
nost a půvab . Možná že se jednoho dne vytratí z rudých citlivých úst ten krutý výraz a on 
bude moci ukázat mistrovské dílo Basila Hallwarda světu .

Ne, to není možné . Hodinu za hodinou a týden po týdnu bude postava na plátně stárnout . 
Unikne třeba ohyzdnosti hříchů, ale čeká ji ohyzdnost stáří . Líce se jí propadnou nebo uvad­
nou . Kolem pohaslých očí se jako můří nohy usadí žluté vrásky a s nimi budou ty oči hrůzné . 
Vlasy ztratí svůj lesk, ústa budou zet prázdnotou nebo ochabnou, budou slabomyslná nebo 
sprostá, jako bývají ústa starců . Objeví se svraštělý krk, studené, modře prokvetlé ruce, po­
kroucené tělo, jak to pamatoval u dědečka, který k němu v jeho chlapeckých letech býval tak 
přísný . Ten obraz je nutno ukrýt . Nedá se nic dělat .

„Prosím vás, pane Hubbarde, zaneste to dovnitř,“ řekl unaveně Dorian a otočil se . „Je mi 
líto, že jsem vás tak dlouho zdržel . Zamyslel jsem se nad něčím jiným .“

„Já si vždycky rád odpočinu, pane Grayi,“ odpověděl rámař, který pořád ještě nemohl po­
padnout dech . „Kam to máme dát, pane?“

„Ach, kamkoli . Semhle! To bude dobré . Nechci, aby to viselo . Jenom to opřete o zeď . Děkuji .“
„Bylo by možno se na to umělecké dílo podívat, pane?“
Dorian sebou trhl . „To by vás nezajímalo, pane Hubbarde,“ řekl a nespouštěl z toho člověka 

oči . Byl připraven vrhnout se na něho a srazit ho k zemi, kdyby se odvážil nadzdvihnout nád­
herný přehoz, který skrýval tajemství jeho života . „Nechci vás už obtěžovat . Jsem vám velice 
vděčen, že jste sem laskavě přišel .“

„Není zač, není zač, pane Grayi . Jsem vždycky ochoten cokoli pro vás udělat, pane .“ A pan 
Hubbard dupal ze schodů a za ním jeho pomocník, který se ohlížel na Doriana s výrazem 
nesmělého obdivu v drsné, neladné tváři . Jakživ neviděl nikoho tak překrásného .

Když zvuky jejich kroků dozněly, zamkl Dorian dveře a klíč vstrčil do kapsy . Teď se cítil 
v bezpečí . Nikdo už nikdy nepohlédne na tu hroznou věc . Ničí oko kromě jeho vlastního už 
nespatří jeho hanbu .

 Co zjišťuje hlavní hrdina při pohledu na svůj obraz?

 Co měnilo obraz?

 O jaký typ promluvy se jedná?

 Jaké druhy vět jsou v ukázce použity a proč?

Otázky 
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 Jak je důležité míti Filipa

Hlavními postavami jsou kamarádi Jack Worthing a Algernon Moncrief. Oba 
muži si vytvořili fiktivní postavy, za které se ve společnosti vydávají. Jack se za­
miluje do Algernonovy sestřenice Gvendolíny, které se představuje pod pseudo­
nymem Filip. Gvendolína je jeho falešným jménem okouzlena a souhlasí se sňat­
kem. Matka Gvendolíny si pozve Jacka, aby jí objasnil svůj pravý původ. Muž se 
přizná, že je nalezencem, kterého kdosi odložil do úschovny zavazadel na nádra­
ží Victoria. Aby si mohl vzít Gvendolínu, musí nalézt alespoň jednoho rodiče. 
Jack se vrací na venkov. Tam za ním přijíždí Algernon, který se začne vydávat 
za mladšího Jackova bratra Filipa. Jack chce Algernona dostat odtamtud pryč, 
ale ten se mezitím zamiluje do Cecílie, Jackovy schovanky. Na venkov přijíždí 
i Gvendolína, ani jeden z kamarádů nemá ponětí o jejím příjezdu. Gvendolína se 
seznamuje s Cecílií, obě se navzájem pochlubí zasnoubením s Filipem. Oba pá­
nové se snaží situaci vyřešit slibem, že se přejmenují na Filipa. Náhle přijíždí 
matka Gvendolíny, potkává bývalou chůvu své sestry slečnou Prismovou, nyní 
vychovatelku Cecílie. Slečna Prismová kdysi zmizela i s malým dítětem, které 
neúmyslně zaměnila za svůj román a  vložila do cestovní brašny. Jack přináší 
brašnu, ve které byl nalezen. Je to stejná brašna, s jakou zmizela slečna Prismová. 
Jack je tak ve skutečnosti bratrem Algernona. Vše končí dvojitým zasnoubením 
Jacka s Gvendolínou a Algernona s Cecílií.

Děj 

ALGERNON
 Doufám, že se vás tím nijak nedotknu, Cecílie, ale musím naprosto upřímně a otevřeně 
prohlásit, že mi v každém směru připadáte jako ztělesněná dokonalost . 

CECÍLIE
 Myslím, že upřímnost vám slouží ke cti, Filipe . Jestli dovolíte, zapíšu si vaše slova do dení­
ku . (Jde ke stolu a začne psát.) 

ALGERNON
Vy si opravdu píšete deník? Dal bych, nevím co, abych se do něj mohl podívat . Smím? 

CECÍLIE
 To ne! (Přikryje ho rukou.) Jsou to jen záznamy myšlenek a dojmů mladé dívky, které samo­
zřejmě hodlám publikovat . Až vyjde knižně, doufám, že si jeden výtisk objednáte . Ale moc 

 Jak je důležité míti Filipa 
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vás prosím, Filipe, mluvte dál . Strašně ráda píšu podle diktátu . Skončila jsem u „ztělesněné 
dokonalosti“ . Můžete pokračovat, poslouchám . 

ALGERNON (poněkud zaskočen) 
Ehm, ehm . 

CECÍLIE
 Ale ne, Filipe, nekašlejte! Při diktování musíte mluvit plynně a nekašlat . Krom toho stejně 
nevím, jak to zapsat . (Píše, zatímco Algernon mluví.)

(…)
CECÍLIE

 Ovšem . Máte přece báječný vkus, Filipe . Tím taky odjakživa omlouvám ten váš hanebný 
život . A v téhle krabičce chovám všechny vaše drahé dopisy . (Klekne si ke stolu, otevře kra-
bici a vyjme z ní dopisy ovázané modrou pentlí.)

ALGERNON
Moje dopisy? Ale má jediná, líbezná Cecílie, vždyť já vám nikdy žádný dopis nenapsal . 

CECÍLIE
 To mi věru nemusíte připomínat, Filipe . Moc dobře si pamatuji, jak jsem byla nucena psát 
ty dopisy za vás . Psala jsem si pravidelně třikrát týdně a někdy častěji . 

ALGERNON
Ach, Cecilie, dejte mi je přečíst . 

CECÍLIE
 Kdepak, to nejde . To byste pak byl hrozně domýšlivý . (Uloží krabici.) Ty tři, které jste mi 
napsal, když jsem zrušila naše zasnoubení, jsou tak krásné a je v nich tolik pravopisných 
chyb, že je dodnes nemohu číst, abych si při tom trochu nezaplakala . 

ALGERNON
Copak naše zasnoubení bylo zrušeno?

CECÍLlE
 Ovšemže . Dvaadvacátého května . Prosím, můžete se podívat do deníku . (Ukazuje v deníku.) 
„Dnes jsem zrušila zasnoubení s Filipem . Cítím, že tak bude líp . Počasí je nadále kouzelné .“ 

ALGERNON
 Ale proč, propána, jste to zasnoubení zrušila? Co jsem provedl? Vždyť jsem neprovedl vů­
bec nic . To mě hrozně bolí, Cecílie, že jste to zasnoubení zrušila . Zvláště, když počasí bylo 
tak kouzelné . 
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 Jaký je vztah mezi Cecílií a Algernonem? Jak si ho upravila?

 V čem spočívá komika ukázky?

 O jaký literární druh se jedná? Doložte na ukázce.

Otázky 

Prokletí básníci

Charles Baudelaire   
str.

119

 Květy zla

Večerní soumrak 
Když přítel zlosyna, když Večer zavítá, 
se plíže jako vlk a jako bandita, 
tu nebe nad námi jak kopule se sklene, 
a člověk ve zvíře se změní nezkrocené . 

Buď vítán, Večere, buď vítán, pozdraven: 
„Dnes pracoval jsem dost,“ když člověk unaven 
si právem říci smí, když duše zkormoucená 
si v tobě oddechne, jež krutým bolem stená, 
v sen hlavu učenec když těžkou ukládá, 
když dělník vysílen v své lůžko upadá . 

Než duchů nečistých tu chvíli k nám se vrací 
a vzduchem víří dav; k své každý spěchá práci, 
tu v okno narazí, tu tkne se veřejí . 
Když lampy v ulici se větrem zachvějí, 
tu Prostituce hned své počne závody; 
tak všemi mravenci se hrnou východy . 
A jako nepřítel, když útok chystá městu, 
i ona pokrytou a tajnou hledá cestu, 
tím městem bahna dál a dál se rozprostírá 
jak červ, jenž člověku až do masa se vžírá . 

Prokletí básníci
Charles Baudelaire 

 Květy zla 
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Pak zvuky budí se: tam parterre zahlučí, 
tam syčí kuchyně, zde hudba zabručí, 
a v restaurace, hra kam volá na zábavu, 
se tlačí nevěstka i taškář v hustém davu . 
I zloděj vstává teď, jenž nezná slitování 
a nemá pokoje, se po své práci shání, 
tu dvéře otvírá, tam páčí pokladnici, 
by žil dnů několik, svou oblék milostnici .

V tu těžkou hodinu vstup do sebe, můj duchu 
vstup do sebe a sluch svůj zavři tomu ruchu . 
To chvíle, bolesti kdy nemoc přidává! 
Tu hrdlo škrtí Noc, tu chorým nastává 
jich hodinka, kdy dát se cestou mají k hrobu: 
jich vzdechy naplní se špitál v onu dobu . 
Kdo domů vrátí se, když sedět budou spolu 
ti, kdo jej milují, u večerního stolu? 

Však mnohý nepoznal té slasti, kterou kyne 
nám krb ten domácí a, ani neživ, hyne .

 Co se podle autora děje po soumraku?

 Proč Večer a Noc jsou napsány velkými písmeny?

 Najděte rysy dekadence.

Otázky 

   

Mrcha
Zda, drahá, vzpomínáš, co viděli jsme dnes
ve sladkém svitu rána?
V záhybu silnice ležela mrcha kdes,
kde štěrkem cesta stlána .
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Své nohy do výše jak žena opilá,
jed potící a žhoucí
cynicky lhostejně své břicho odkryla,
výpary kolem stroucí .

A slunce sálalo na tuto zdechlinu,
jak péci by ji chtělo
a stokrát přírodě v tu vrátit vteřinu,
co dříve v celku dlelo .

A slunce hledělo nádhernou na mrchu,
jež jako květ se stkvěla
a silně páchnula na trávy povrchu,
div že jsi neomdlela .

A vířících much pln byl hnijící již bok,
z kad vylézala chasa
červů se líhnoucích, hustých jak černý mok
přes živé hadry masa .

To všecko stoupalo jak vlna v tvarů stech,
a tryskalo a vřelo,
že řek bys, ožilo, kýs nadchnul je zas dech,
a rostlo toto tělo .

A hudbou podivnou ten svět se zachvíval,
jak vlna, vítr lítá,
jak zrní, v rhytmickém jímž spádu blíž i v dál
v řešetě mlatec zmítá .

A tvary mizely a nebyly než sen,
jen pouhá skizza stinná,
na plátně umělec již zapomněl, již jen
si matně připomíná .


